wiN

nom. temporale, 1) tres (dies) et tertius
(dies): wa-( = AT = Ex. 10,22; Ex. 10,23; 1 Reg.
30,12; Jon. 2,1; Matth. 12,40; wa-0 ¢ aoPHA :
Judith 12,7; 4 Esr. 13,64; {D1L.0232} 2 Esr. 8,15;
P°h Pl : WD : 0AT : Judith2,21;A0ND : AN ¢
avPOA : Esth. 4,16; Qa0 : oAt : Joh. 2,19;
Marc. 14,58 (omisso 0A-F ¢ in ed. rom.); Aav :
Wi+ : AWCP ¢ ®C7 ¢ 2 Esr. 6,15; pron. suff.
admittit: L0 LN : wANP : ¢9° ¢ 1 Reg. 30,13; 1
Reg. 21,5.2) feria tertia hebdomadis, ut: 0 a-N :
O0A-T : Did. 29; AN : H4Nh ¢ Cod. Mus. Brit.
XXIX, 44 vel wa-n ¢ 40,1 : Mavis. 44.

TraCES en

Salusa  the day after tomorrow ®-k-kn :
ANTTTLe: Y1L: AiH: SANAI Lo :
o0 2 BT = ] essaya de différer la chose
en disant : “On fera cela demain , aprés-demain!”
> Conti Rossini 1907, 47 1. 34-35 (ed.), Conti
Rossini 1907, 55 1. 36-37 (tr.)

Grébaut
Salus W0t Salus «trois (mascl), mardi» —
O0F 1, "MNAG : Ms. {DiILBNFabb217}, fol. 49r.
Grébaut 1952, 121

Leslau

w0 Salus after tomorrow, three (days), the
third day of the week or month, Tuesday w0
Salusa (Lt) after tomorrow Leslau 1987, 529b
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